
S z á z e s z t e n d ő s  k a l e n d á r i u m o k  

a z  o r s z á g  é s  a  n é p  s z o l g á l a t á b a n

Minden ujesztendő egy-egy rövidke stáció 
a soha meg nem álló idők végtelenségében. 
Az esztendők fordulását híven és becsülete­
sen őrzik a minden idők kalendáriumai, me­
lyek önmagukban valóságos történelmet je­
lentenek, az idők összefoglaló, nagy histó­
riáját.

Magyarországon a híres L ő c s e i  K a le n d á ­

r iu m  volt a naptárak ősapja és az utána kö 
vetkező századok naptárai inkább csak 
utánzatoknak tűntek fel. Tudnunk kell, hogy 
a híres és ma is sokat emlegetett Lőcsei Ka­

lendáriumot a tizenhetedik században a so- 
káig fennállott B r e n n e r - íé le  kőnyvnyomtatő* 
műhelyben állították elő és a naptári részt 
F r ö h lic h  Dávid késmárki hírneves matema­
tikus szerkesztette és állította össze. A szo­
rosan vett naptári rész után közölt a nap­
tárban krónikát, jövendöléseket, rövidebb 
történeteket és verseket. Később, még a het­
venes évek elején is, a hírneves Lőcsei Ka­
lendáriumnak annyi utánzója akadt, hogy a 
naptárolvasó közönségben már-már egészen 
megrendült a bizalom a régi „lőcsei“ elne­
vezés iránt.

A Lőcsei Kalendárium utóda
A még manapság is sűrűn emlegetett, fo- 

galomszámbamenő egykori Lőcsei Kalendá­
riumot hírnévben és népszerűségben hűen 
követte a „ K ö z h a s z n ú  S z á z e s z te n d ő r e  S z ó ló  
K a le n d á r iu m , m e l ly  1 8 2 4 -d ik  e s z te n d ő tő l  
fo g v a  1 9 2 1 -d ik  e s z te n d e ig “ magában foglalja 
az idő jövendő járását, mindenkit érdeklő 
észrevételeket és igen hasznos gazdasági ka­
lendáriumot tartalmaz. Pesten, kiadta E g- 
q e n b e rg e r  József könyvárus (a ma is fenn­
álló belvárosi régi Eggenberger-féle könyv- 
kereskedés híres elődje). Feltűnő, hogy a 
szerkesztő neve nincs rajta a naptáron, amit 
leginkább azzal lehet magyarázni, hogy 
száz esztendővel ezelőtt bizony nagyon ke­
vés. olyan pennaforgató tudós ember volt. 
aki egymagában képes lett volna egy ilyen 
sokoldalú jártasságot kívánó kalendáriumot 
összeállítani. A szerkesztés nehéz munkájá­
ban tehát az összes irodalmi emberek, tudó­
sok és csillagászok összeadták tevékenysé­
güket.

De meg is látszik a kalendáriumon, hogy

több hozzáértő ember munkája egyesült 
benne. Maga a praktikus táblázat, amely 
s z á z  e s z te n d ő r e  e lő r e  megállapítja a hóna­
pok, hetek és napok változását, igen nagy 
türelmű matematikai munkát igényelt. A 
kántorböjtöket százesztendőre előre kiszá­
mítva szintén ügyesen összeállított táblázat 
mutatja. Találunk benne hosszú tudomá­
nyos leírásokat a hold járásáról, a nap és 
hold fogyatkozásáról, külön rész ismerteti a 
csillagok és bolygók járását. A gazdák ré­
szére minden hónapra külön id ő jó s lá s  hívja 
fel a figyelmet. Az őszre például megjósolja, 
hogy a „v a r a s b é k á k  é s  m á s  k á r té k o m j  f é r ­
g e k  n a g y o n  e ls z a p o r o d n a k ,  té le n  p e d ig  s o k  
e g é r  le s z“ . A tavaszi kilátásokra ezeket 
mondja a gazdák időjóslója: „ H a  a  ta v a s s  
s z e r f e le t t  n e d v e s  le s z ,  ú g y  b ő  g y ü m ö lc s te r ­
m é s t  n em  r e m é n y e lh e tü n k “ . A tudós G a a r  
professzor ur egy egész századra előre meg­
teszi jövendöléseit, minden tekintetben a 
hold járására építvén véleményét. A „ g a z ­
d á k  r e g u lá ja “ egész külön fejezetet foglal el*
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Találunk aztán a további oldalakon hasznos 
és kipróbált recepteket a különféle marha­
betegségek ellen.

Egyszóval minden jó és hasznos megtalál 
ható a százesztendő előtti kalendáriumban, 
ami az akkori primiíiv életviszonyok mellett 
szükséges és aktuális volt az emberek oku­

lására és tanulására. A mai modern kultú­
rájú ember természetesen mosolyog ezeken 
a primitívségeken és szinte el sem akarja 
hinni, hogy lehetett olyan korszak is, amikor 
a gőzgépekről, mint a jövendő századok meg­
váltóiról ábrándozhattak. Hol vagyunk mi 
már ezektől? . . .

A  száz év előtti idők legtökéletesebb naptárja
A negyvennyolcas forradalmak előtt, az 

osztrák elnyomatás idején, Pest-Budának 
leghíresebb és legnevezetesebb kalendáriuma 
volt a . .K ö z h a s z n ú  H o n n i V e z é r “ , amelynek 
címlapján a következő ékes szavakban ma­
gyarázza meg a tulajdonképpeni célját és 
rendeltetését: „ G a z d a sá g i,  h á z i  s t e s t i  k a le n ­
d á r iu m  a z  1833 . k ö z e s z te n d ő r e .  K ia d ta  é s  
n y o m ta t ta  F ü s k u ti  L a n d e r e r ,  a  H a tv a n i-u ts z á -  
b a n “ . Pársoros vezérvers is olvasható a cím­
lapon:

Hazádnak és az emberiségnek élj, 
Tiszteld a szépet, jót, igazat, valót!
S az álsziiiüség leple ajkad- 
S tetteiden soha ne lebegjem

A naptári rész beosztása szakasztott olyan, 
mint a mostani naptáraké. Az ünnepnapok 
nyomása piros. A januárius hónapot ezzel a 
jókívánsággal vezeti be a naptárcsináló: 
b o l d o g  u je s z te n d ő t  h a z á n k  ö s s z e g y ű l t  R e n ­
d e ln e k  s  m in d e n  jó h a za if if ia k !"  Minden 
egyes napra meg van Írva, hogy aznapra mi 
a teendő a gazdaságban. Januárius 23-ikára 
ez a figyelmeztető megjegyzés olvasható: 
„ F a rs a n g r a  k é s z ü l  a  s z é p n e m “ . Februárius 
1 2 -ikére pedig ezt a történelmi eseményt je­
gyezte be a figyelmes naptárcsináló: „ F e re n c z  
k i r á l y u n k  d ic s ő  s z ü le té s n a p ja " .

A naptári rész mellett megtaláljuk a pest- 
budaí p o s ta r e n d e t  is . Tudvalévőén akkor 
még delizsánc hordozta a leveleket egyik 
helységből a másikba. Levélposta portójául 
hat mértföldig 2 krajqárt,, 12 mértföldig 4 
krajcárt kellett fizetni és igy tovább.

A c s i l l a g á s z a t i ,  id ő s z a k i  s  le v e g ő é g i  C h a-  
r a s te r i s t ik a “  hat nyomtatott sürü oldalt fog­
lal el. Ebből megtudjuk, hogy az 1811. és 
1827-iki országgyűlés elrendelte, hogy „a  
v á c i  T h e r e s ia n u m  é p ü le te  e lk ó ty á l ta s s á k ,  a  
L u d o v ic e a  p e d ig  h a la s z th a ta t la n u l  sz . k . P e s t  
v á r o s á b a n  e m e l te s s é k  fe l" . A továbbiakban 
azt is meg tudjuk a cikkből, hogy 1830-ban 
a z  Orczy-kertet választották erre a célra,

hogy üt építsék fel az első magyar katonai 
akadémiát.

A „Háziorvos“ című rész valóságos tár­
háza a különféle háziszerekből összeállított 
orvosi tanácsoknak. A közönséges kis nát­
hától egészen a komplikált aranyérig min­
den betegségre meg lehet itt találni a köz­
hasznú orvosi tanácsot, mezeket dr. S e itz  
jegyez a maga nagy hírnevével és népszerű­
ségével. A mai fejlett orvosi tudomány mű­
velői bizonyára mosolyognak az akkori há­
ziorvosi tanácsok és tapogatózások eme nagy 
tömegén. De hát száz évvel ezelőtt az is nagy 
dolog volt. „

A tudományt, művészetet, történetírást, 
statisztikát, földleírást, antropológiát, lexi­
kont, szépirodalmat a naptár egyesitette ma­
gában. Egyéb olvasmányuk az embereknek 
nem volt. Sőt még a hírlapokat is a kalen­
dárium pótolta. „ S z o m o r ú  é s  b o r z a s z tó  t ö r ­
té n e te k  s  m in d e z e k  ta n u ls á g a i“ címen közli 
az egész évben előfordult szerencsétlensége­
ket, öngyilkosságokat és más hasonló bor­
zalmakat. Van benne humorisztika is, me­
lyet H a rsá n y t Pál szerkesztett. Persze, ezek 
a Harsányi-féle százév előtti humorok éppen 
nem a mai emberek megnevettetésére valók. 
A derék Harsányi poéta a humorrovatban 
többrendbeli verseket is produkál. Egyik sa­
ját szerzeményű bordalát elkeseredésében 
igy fejezi be: „G a z e m b e r , k i  a  p o h a r á t  f e n é ­
k ig  k i  n e m  is s z a “ . Pest városának és a neve­
zetesebb városoknak összes kereskedőit há­
rom sűrű oldalon közli a „Közhasznú Honni 
Vezér11. Ma Budapest egyetlen főbb utcájá­
ban több a kereskedő, mint itt, ezen a há­
rom sürü oldalon együttvéve.

De nem hiányzik a naptárból a felséges 
uralkodöház tagjait ismertető rész sem és 
külön részt találunk a társasági játékokról, 
népszokásokról és mulatságokról is. Szóval 
minden megvan benne, amit csak elvárha­
tunk egy jól szerkesztett kalendáriumtól. 
Csak éppen az elbeszélések és regények ma­
radtak ki belőle, a cenzúra kiváló ügj?buz- 
galma miatt.

A  hites MüllerJéle Nagy
A negyvennyolcas szabadságharc levere- 

tése utáni bágyadt és reményevesztett esz­
tendőkben tűnt fel Pesten a szintén híressé 
és nagyon népszerűvé vált „ M ü lle r  G y u la  
N a g y  N a p tá r a  a z  1 8 5 2 . s z ö k ő  é v re " . Szer­
kesztette és kiadta F r ie b e is z  István. A Mül- 
Ser-féle kalendárium pár év alatt olyan nép­
szerű lett, hogy az akkori követválasz lások 
alkalmával szellemes kortesfabrikáló embe­
rek nótába is foglalták és a választásokon 
széliében énekelték a „Kossuth Lajos azt 
üzente“ dallamára:

Müller Gyula nagynaptára,
Szerkesztette Friebeisz István.
Müller Emil betűivel,
Ezernyolcszázötvenkettő,
Éljen a haza!

A híres Müller-féle nagynaptár mái- igazi 
mintaképe a jó és minden tekintetben hala­
dásról, fejlődésről tanúskodó kalendárium­
nak. Közleményei, cikkei bizonyos emelke­
dettségről tesznek bizonyságot. Van benne 
pontos vásárjegyzék, bélyegskála, kamatszá­
mítást mutató tábla, ércpénzek értéktáblája, 
vasúti menetrend, már tudniillik arról a né­
hány gőzvasutról, ami akkoriban már for­
galomban volt. Találunk benne közigazga­
tási címtárt, a hazai fürdők ismertetését or­
vosi és egyéb szempontokból.

A fürdőismertetésnél valami a szivünkbe 
nyilallik, amikor például T á tr a f ü r e d r ő l  azt 
olvassuk, hogy 1 7 9 í- b e n  lé te s í te t t e  C sá k y  
I s tv á n  g r ó f .  Tehát idestova s z á z n e g y v e n  e s z ­
te n d e je ,  hogy birtokunkban volt ez a felbe­
csülhetetlen értékű kies fürdő. Hidegviz- 
gyógy intéz étét 1 8 3 9 -b e n  lé te s í te t t é k ,  tehát 
ennek is már majdnem s z á z  e s z te n d e je .  Ké­
sőbbi ügyes bérlője R a in e r  György nagy­
szerű sétányokkal, uj épületekkel látta el. 
Olcsóság dolgában pedig vetekedett bárme­
lyik külföldi fürdővel. A régi épületben 24 
órai használatra egy szoba egy ággyal 1 2  

pengőkrajcárba került. Az ágyneműért külön

Naptár a Bach-korszakban
4—6 pengőkrajcárt kellett fizetni naponta. 
Az uj épületben többszemélyes szobák 24— 
40 pengőkrajcárért kaphatók voltak napi 
használatra. Az is az olcsóságok közé tarto­
zott, hogy társasebéd keretében naponta öt- 
hatfogásos ebédet lehetett kapni 30 pengő- 
krajcárért. Egv melegfürdő használati dija 
6 — 8  pengőkrajcár volt.

Igen érdekes ész hasznos cikket találunk 
a naptárban a  tá r s a d a lm i  i l l e m s z a b á ly o k r ó l .  
Szükség volt erre nagyon, mert a magyar 
társadalom akkor kezdett gyorsabb tempó­
ban kiemelkedni az ősi elmaradottságból. 
Érdekes cikk van arról is, h o g y a n  r u h á z k o d -  
ju n k ?  A z  effajta praktikus tanácsok manap­
ság is nagyon elkelnének. A hasznos tudni­
valók egész hosszú variációja után arról is 
kapunk okos útmutatást és tanácsokat, hogy 
vidéki létünkre hogyan v is e lk e d jü n k ,  h a  
B u d a p e s tr e  j ö v ü n k ? Ebben a rovatban aztán 
áz is el van mondva, hogy m ib e  k e r ü l  a  P e s ­
te n  v a ló  m e g é lh e té s ? Például egy nagyobb 
családnak, amely a Belvárosban ötszobás la­
kást tart fenn, a havi kiadáísa összesen 118  
f o r in to t  tesz ki. Kisebb család háromszobás 
lakással havonta 3 6  f o r in t  24 k r a jc á r b ó l  is 
kijöhet, persze szerényebbre fogva az igé­
nyeket. Egv nőtlen fiatal ember havi szük­
séglete 1 8  f o r in t  12  k r a jc á r t  tett ki.

Már amennyire a cenzúra megengedte, a 
szépirodalom is képviselve volt a Müller-féle 
nagynaptárban. Hosszabb elbeszélést irt 
bele K u th y  Lajos. T o m p a  Mihály „Egy há­
zasság“ cimü verse, azután J i s z n y a y  Kálmán 
„Huszár-lénung“ pimü hazafias novellája 
ékesítik a szép kalendáriumot. Az ötvenes 
évek híres B e r n á t  Gazsija, a pesti uritársa- 
ságok népszerű bohémje is irt bele humo­
reszket „Alvajáró“ címen. Az anekdoták és 
kisebb adomák pedig annyira beletartoztak a 
modern kalendáriumba már akkor is, hogy 
ezek nélkül igazán nem lett volna tökéletes 
a Müller-féle nagynaptár sem.

Jókai mint naptárszerkesztő
A későbbi időkre, az 1858-ik esztendőre 

esik a híres „ K a k a s  M á r to n  N a p t á r a ame­
lyet á ln é v e n  J ó k a i  M ó r s z e r k e s z t e t t  és adott 
ki. A naptárban sehol sem fordul elő Jókai 
neve, de azért mindenki tudta, hogy a Kakas 
Márton álnév alatt a nagy regényíró húzódik 
meg, a maga erősen kiütköző egyéni humo­
rával. Az előszóban félig latinul, félig ma­
gyarul igyekszik megmagyarázni Jókai, hogy 
mi indította ezen vicces naptár kiadására: 

„Elhiszem, hogy szidnak engem azért, mert 
kalendáriumot csinálok, de miután olyan ne­
héz dolog egy románt (regényt) megírni és 
eladni s csak a hiábavalóságokat szereti 
minden ember, nehéz az embernek meg­
állni, hogy humorisztikus regényt ne adjon

ki. Tudnám ón, hogyan kellene, de nem en­
gedik meg (a cenzúrára célozva). Karthágó­
ban kitörli a cenzúra a javát. Vagy elkonfis- 
kálják a könyvet, vagy a kiadó nyakán ma­
rad. Látom a százaranyas jutalomhirdetése­
ket. de azért n e m  ír o k  d r á m á t .  Elég nekem 
már az á szidás, amit ezért kaptam. A tu­
dósnak kenyérhaj is elég.“

Ezen irodalomtörténeti adaléknak is be­
illő önvallomásból kiütközik a Back-korszak 
cenzorával és a kortársak közönyével vias­
kodó nagy Jókai, aki minden keservét és ha­
ragját gyilkos szatírává sürüsitve, beleönti 
ebbe a kis humorisztikus naptárba. Minden 
hónap dátumai mellett képekben kifigurázza 
az egyes históriai eseményeket. Az első ké­

pen például ott áll Ádám vadonatúj fügefa­
levél-kosztümben. a paradicsombeli kapusok 
sorban eléje járulnak és tenyerüket borra­
valóért nyújtva, az első embernek boldog 
újévet kívánnak. A másik képen Éva anyánk 
vadonatúj fügefalevelekből készült krinolin- 
ban áll és boldogan mosolyog, hogy ime, si­
került az újév örömére uj kosztümöt kapnia.

A viccek néhol drasztikusak, de elég szel­
lemesek, bizonyságául annak, hogy művészi 
kézből kerültek ki. Van benne külön g a z d a ­
sá g i n a p tá r  u r a k  s z á m á r a .  Januárius else­
jére például ezt írja: „ A já n d é k ó k a t  v á s á r o ln i  
i s m e r ő s  k i s a s s z o n y o k  é s  d e ln ő k  s z á m á r a ,  ú j ­
é v i  g r a tu lá c ió k a t  g y ű j te n i .  B iz o n y  m in d e n  
n a p n a k  m e g v a n  a  m a g a  te r h e " . Februárius 
2.: „ Z s id ó v a l  m e g a lk u d n i  a  j ö v ő  é v i  r e p c e - 
te r e m é s r e  s  f e lv e n n i  e lő r e  a z  á r á t .  M e r t jo b b  
m a  e g y  v e r é b ,  m in t  h o ln a p  e g y  tú z o k " .  Feb- 
ruárius 10.: „ V ig y á z z o n  a z  e m b e r  m a g á ra ,  
h o g y  m e g  n e  ta lá l jo n  h á z a s o d n i.  A fa r s a n g  
k r i t ik u s  id ő .  L e g tö b b  i ly e n  g y á s z e s e t  f o r d u l  
e lő .“ Április 1.: „ T e r m in u s t  a d n i  a  h i te le ­
z ő k n e k  s  a k k o r r a  n e m  le n n i o t th o n .  A z é r t  
v a n  á p r i l i s  e ls e je ."  December 3-ra ezeket 
jegyzi meg Jókai; „ B a n k e t te t  a d n i  a  k is  ő z ­
lá b - tá n c o s n ő  t is z t e le té r e .  P á r to l ju k  a  m ű v é ­
s z e te k e t ."

Külön említést érdemel a „z s id ó - n a p tá r “ 
cimü fejezet, amely azt bizonyítja, hogy 
Jókainak abban az időben igenis voltak erős 
antiszemita velitásai. A zsidó-adomák javá­
ból való ez is:

-— Megházasodtál Smüle?
— Meg.
— Milyen fejeséget kaptál?
—- Szépet.
— Mennyit nyom?
Kissé gyilkosabb Jókai következő zsidó­

adomája:
— Jól van eltalálva a Ubépen Dávidlében, 

amit festett az a híres phiktor, grafff Futó 
(értsd: Fotograf) négy forint harminc kraj­
cárért olajban, ecethben?

— Az ábrázathodat jó. Hanem a kheze- 
det nincs eltalálva.

— Miért nincs eltalálva, Dávidlében?
— Mert mindhitig a m á s  e m b e r  z s e b e d b e  

v a n  d u g h v a .
Vagy pedig ez:
O r v o s :  önnek uram, ha gyökeresen meg 

akar gyógyulni, vagy meg kell házasodni, 
vagy el kell menni fürdőkre Karlsbadba.

B a n k á r :  Melyik kherül kevesebbe?
Nagyon jók a Jókai-féle c ig á n y -a d o m á k  

is. Ezek közül csak egyet:
Néhai Torkos Menyhért gazdag birtokos­

nak levelet vitt egy szomszéd faluból a ci­
gány. Éppen az udvarán sétálgatott az illető, 
amikor a cigány-posta betoppan.

— Itthon van a tekintetes Nyalánk ura­
ság ?

— Micsoda uraság? — kérdezi Torkos.
— No hát az az uraság, aki ebben a kas­

télyban lakik.
— Torkos annak a neve, ilyen adta ci­

gánya, nem Nyalánk.
— Ugyan megkövetem az urat, nem akar­

tam olyan csúnyát mondani.
Van azután egy kétfelvonásos regényes 

vígjáték is a Kakas Márton naptárában, „da­
lokkal, füttyökkel és kapanpecsenyével“ 
Nem utolsó dolgok azok a szatirikus versek, 
amelyek az akkori közszereplő emberekei 
igyekeznek kifigurázni,'persze kissé óvatosan 
és szimbolikusan, nehogy a vizslaszemü cen­
zor megakadjon rajta.

Jókai, a humorista alaposan kitett magá­
ért ebben a kis naptárban. A ra n y  János 
I r o d a lm i  F ig y e lő jé b e n  G y u la i Pál mégis ke­
ményen megrótta érte, szemére vetve, hogy 
ilyen alacsonyra szállt le magasröptű költői 
és regényírói pegazusáról. A naptárcsinálás 
— Gyulai Pál szerint — a közönséges fűzfa­
poéták és más hasonló irnok-mesteremberek 
dolga. . .

Dobozi István

V i l á g m a g y a r o k

B o lo n d  m e g v a n :  e z e r  é v ig  
C s á k á n y á v a l  a  f ö ld  a la t t ,
M e g sa r c o ln i a  m é ly s é g e t ,
D ö n g e t te  len n  a z  é r c fa la t .

B u lc su  i t t  v a n : s z á z a d o k ig  
K e n d e r t  v e te t t ,  h o r d ta ,  s z ő tte .  
B u tc s u n é  a  s z ö v ő s z é k e n  
A z t  a  v á s z n a t  k e n te ,  s z ő tte .

L e h e l é l:  a  fa lu n  e s te  
V é g ig h a n g z ik  k ü r t je - s z ó ja :
J ó é js z a k á t ,  jó  m a g y a r o k ,
T é r je te k  c s a k  n y u g o v ó r a .

E m e s e  is . Á lm o s ,  Ü g e k ,
V a la m e n n y in  a  v e z é r e k ,
H a lla n á to k  a  f o s z lő b a n  
M e n n y i á lm o t  — m it  m e s é ln e k .

S  a  tö b b i  m in d :  e g é s z  m á ig  
R e n d e t  v á g n a k , k é v é t  h á n y n a k .  
M e n n y i lé le k ,  m ily e n  a r c o k ,
S  h o g y  e lr e j t ik ,  k ik  v o ln á n a k !

D e  m e g tu d ja  m é g  a  v ilá g  
E g y s z e r ,  h a  fö lk é r  e k e d n e k .
R a j tu k  k ív ü l  m á s  ig y  n e m  jö n ,
F ö ld e t  ig y  m e g  n e m  r e n g e tn e k

F ö lh a r s o g  e g y  d a l  m a g a sa n ,  
Z á s z ló k é n t  le n g  fö n n  e g y  v á s z o n  
E s  b e s z a k a d  m e n n y d ö r ö g v e  
E g y  n a g y  k a p u  a v ilá g o n .

Éoross Sándor

B i t i ü l

T e s  tv é r e k  mü asztalosok,
kárpitosok. M űhe lyek: Buda* 
pest, V I I . ,  5le ra á t i« G .  60«
Butorterem : H e r n á d - n .  40.  
(udvarban). Telefon : J. 328—76

Korcsolyák tökéletes fiomeruan köszörülése I ? 001 .
Cipőre felszerelése 1 6í P köszörülése és nikkelezése 4.80 pengő. — Uj 
korcsolyák —  rein 
scheidi és P o l a r -  
w e r k e  — legjobb 
gyártmányúak, (5.40 P tői 5ö.—  P-ig. — Az állasunk el­
adott korcsolyákat szakszerűen beállítva s felcsavarva 

díjmentesen szolgáljuk ki.

8 j fth Q ft  l í Ó S m l ü n  borotva, és késáru-gyára, mft- 8. 0 U  V I  l íS S iH IÖ if !  koszörüldéje és uikkelezőtelepe 
B u d a p e s t ,  V I I I . ,  R á k ó c z i * u t  61 

Telelőn: J 58-09 Alapitíaíott 1889-ben.

f
E L  Ail  I I I

1 és 2 év es  gyökeres

s z filő o lt v á n iH iK
bor és csem egefajokban P ortá lis  é s  
m észtü rő  alanyokon, továbbá sima és  
gyökeres a m er ik a i v a d v essző k  Ara­
mon, Mourwedre Berlandieri, Montí­
cola és  Portális fajokban. G yüm ölcs«  
fao ltván yok . Akác és  Glediehia, va­
lamint tölgyfa, gesztenye és fenyő­
csem eték. Építéshez való falazó kő.

Á rjegyzéket ingyen küld
MOLNÁR MIHÁLY

Abaujszántó, Fő-utca 340*

l e i e n  l i t i r s z i b i
Állandó nagy kiállítás. Teljes lakberende­
zések. Olcsó, szolid kiszolgálás. Feltétlen 
hitelképes vásárlóknak előnyös f i z e t é s i  
Ssedveasm ésiy í G Á SPÁ R * Üllői-ut 14.

ós Baross-utca 11.

t $ $ 0 \G S Ö M ! I S  / 0 0 / 0 £ .  
V*s  msMrasMúés 
U ü  Ü S- IS SZERSZÁM KÉR. RT
V ., B e r l l n t - t é r  4. s z á m  . (Nyugatival szemben)

Zománcozott edények, kályhák, tűzhelyek. Épület és bu- 
íorvasalás Csavar, szeg, sodrony és mindenféle vasáruk

__at Angol, francia és német

SM Ö Gyermek-kerékpárokat
140 P  -tői, a n g o l  3 k e r e k í t  g y e r m e k - t r i c i k l i k e t
gummival 72 pengőéit, karácsonyi leszállítóit árakon szál­
lítunk. L á n g  « S a k á b  é s  F i a  kerékpár nagykereskedők, 
Budapest, V ü k  kér., József-körut 41. sz Árjegyzék ni gye®

H á z a s u la n d ó k  és ré s zle tre  v á s á rló k
figyelmébe ajánlott cégek E rovatra hi­
vatkozók k e d v e z m é n y b e n  részesülnek:

E l ő l e g  n é l k ü l
hattól-tiz havi részletre sezlonofc, matracok, Bergére es 
szalongarnilurák, ebédlőszékek, átvetők. szőnyegek, pap­
lanok, sodronyok, vaságyak. I l é v a i .  W esseléuyi-u 10

B Ú T O R  H I T E L
k é s z p é n z á r b a n  Évtizedes on, aozismen outor- 
hitplosztaivunkban hálószobái* ebedlók un szobák 
egkedvezőbb fizetési feltételek mellett k a p h a t o k

BOti-MIL üeresKedeíOü H.-l.
ezelőtt B A L . Ü Z S  é s  T A K S A  b ú t o r é r a  h á z a .  
B u d a p e s t ,  V í . ,  V i l m o s  c s á s z á r - r a t  43. sz.

iíztísiiMPf^e eitigzitipu

Híszietfizeiisre bbbsbí^ sí8* « I l i i .  W l l l t í í J J J I  S£ egyéb bútorok készpénz 
árban lóíállás mellett H e g e d ű s  é s  T á r s á n á l  VII., j 
Dohány utca 10 Jobbra az udvarban Válaszbélyeg

¡ S Ü T Ő S Ö K  5 5
A fc & e ta .u to a  7. (Dohány utca sarokj Házszámra 

ügye ln i ' Vidékre szakszerű csom agolás í r t t á ! f á s s »  
F i z e t é s i  k e d v e z m é n y

BÚTOR r é s z l e t r e
ttiCStifl VI.» Ó -utca  3

1 2  ítavi részletre
f c é s z p é n z á r o n  k a p h a t  
náíó-, ebédlő- és nrtszoba

B Ú T O R T
a l e g  o l  c s 6 b b tó i a l e g d r á g á b b  k i v i t e l i g

B L E H R ,R ákőczi-u t 30, fé lem elet

Bútorüzletemet k s s s í í k í ;47. >-z. a l á  (József-körut 
saroknál) Klauzál tér t:. szám alól. Igen tiszteli vevőim 
további sz.ves párí.ogását kérem *  r r s t  e  a

||U ¿átMrv E 1 4¡S» sí a»#» eiolejr neiku< t
hónapra sez o

nők takaróval, szalóngarníturák matracok szőnyegek 
sodronyok, paplanok, -  Készpénzárban e lsőrendüek. 

Magyar utca 8 Kárpitosmüheí.vbea

B ú t o r o k óriási vá l a s z t é k b a n  ! 
F ö id e s  B erta lanná l, j

Kárólv-körut 111
G - f A  1 1 0  h  O l l í l  n ÍO * Ler-le{10 '«lyoszutnia ültél-! U t O i  i ü  l lU l l c l J J l g  vásárlás. Kézfőnek,
sezlontakarók, b e r z s e l y e k ,  szaiongarniíurák, sző­
nyegek, v a s b u í o r o k .  matracok paplanok k é s z .  
p é n z á r b a n .  K á ^ a y - u f p a  88.. h á r j i í í o s t i z l e t

asztalos­
mesternél jU E t t t t Z O M K .  f B T H

konyhák, előszobák, el- ji Hernád-utea 48 
sőrendü minőségben és Rökk Sziiard-U 1 7IMF* Cin?re ¡ig\eJn’ !


